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ANTIPHONA AD INTROITUM, vi: Quasi modo. Graduale Romanum
1 Pet 2, 2. ∕ Ps 80, 2

Sung by the Schola Cantorum.

QUASI modo geniti infantes, alleluia : ratio-
nabiles, sine dolo lac concupiscite, alleluia,
alleluia, alleluia.  Ps Exsultate Deo adiu-
tori nostro: iubilate Deo Iacob.

Like newborn infants, you must long for the pure, spiritual milk, that in him you may grow to salvation,
alleluia, alleluia, alleluia. 

∕Rejoice in honor of God our helper; shout for joy to the God of Jacob.

RITE FOR THE BLESSING AND SPRINKLING OF WATER:
During the sprinkling, the schola will sing the antiphon Vidi aquam.

ANTIPHON:Vidi aquam. Gregorian Chant
Ezech 47, 1. 9.

x. s.

VvDRvvbbbb‰rsbbrdvbbv¯d¯f¯dbbbbbbbdMvvbbbbbb[vbbbdbbbbbbbbbDRbbygvbbbbtfbbbbbbbbhbbhbbbbbbbbbbFTcbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbdbhbbhbbuf¨bbbbbbbbbbbbbbrdbbfgf,vbbb{bbvDRcdbhbbHUvbbbbfbbbbbbbbbbbrdcbbbfbb†ïRbbbbbbbbbesMNv{bbbbÎ
I-DI        á-quam  *  egre-   di-   én- tem   de   tém-  plo,           a   lá-    te- re    déx-    tro,

Vvbbdvbd›EbbbbbbbbbbDRbbÁyfbbgvbbbrd,mvv]vbbbDRbbbbbbbbbbbbbdƒÇ◊T6vbbbbçhcbbbhcvbbbbbbbbbbhcbbbbbbbb tfcbbGYbbbbbbbbbbbg<vv[vbvhbbhbbygbbbbbbbbbbbFÁUbbbbbbbbbb˘ygbbbbbbHUbbç^%bbb6bb˛%$#bbrd,mvv{bbbvbbdbhbbhbbHUvvbhbbbbbbbbbbbbbbÓ
alle-      lú-     ia:       et   ómnes,   ad   quos   pervé- nit      á-    qua   í-sta,                    sál-     vi   

Vvbbbbh∆vkjbbbbbbbbbb6bb%$bbbbbbbbbbbbf,vvbbbbb[vbrdcbbbbbbbbbfbbbb†ïRbbbvesMNvvb{vbbDRbbbbbbbfcbffTbbbbbbbbbbf,vv[bbv4bb#@vvbbbDRbbÁy.f©Yvvbb¯d¯f¯dbbbbbbbbbbbbdMvv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbb
fá-    cti      sunt,   et   dí-     cent,    alle-  lú-  ia,     al-    le-      lú-    ia.

I saw water flowing from the Temple, on its right hand side, alleluia: 
and all to whom this water came were saved and shall say: alleluia, alleluia.
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GLORIA: Mass I – Lux et origo
X. s.

¶ Congregation and monks, singing the phrases that are set in bold type, alternate with cantors.

Vvxxxgvvbxrdvbbbbb¸dvvbbdbbbbbbbbbbFTvvbbbxtfvvvbbxf©vhgvvbxrdvvxdMbbb}vbbbdvvbbxg H&vvbbx7bb^%vvxxFTbbbbbbbbbbxgcvbbxtfvvbçhvvxfvvbxdMbbxbbxbbb[bbbbbbbbbbbbhvbbbxxrdvvbbfvvxFTbbbbbbbbbxfbbfvvdMb}bÎ
LÓRI-   A in  excél-sis   Dé-   o.     Et  in  tér-  ra  pax  ho-mí-ni-bus    bónæ  vo-luntá-  tis.  

VvvbbbbbbbDRvbbbbx˛gvvbfcbbxDR,mv}vbbbbbhvvbbxGYvvbxjvvbb7bb^%bbbbbbbbbbbbFTcbxg<bbb}bbbbbbbbdbbbbbbbbfbbbbbbbbbbFTvvxbfcbbbdMv}vvbbbxgbbbbbbbbx¸dvvbgvvbbbuhvvbbuhvvbbxxGUbb7bb^b≈$bbfv}vbbbbbbbbbbbbxdbbbbbbxFTvbbbbb˝
Laudámus  te. Be-ne-dí- ci-   mus  te.   Ado-rámus  te. Glo-ri- fi- cá-mus  te.        Grá-ti-

Vbbbbbbxx˛gbbbbbbbxgbbbbbbbbfbbbbbbbbbFTcbfbbfvvdMbbb[vbbbbbbdvbxxxbbbxx F^vbbbbbbbbbbbbbbbbxhvvbbbbbxGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb÷uhvbbbJIbbbbbbxuhvcvbxg<vvbbbxg<vbbb}vvbbbxˆıFI9vvbkvvbÇjcbbbxkvvb÷uhvbb[vbbbbbbxjcvbxxuhbvg<vvbbbbg<vbbb[˝
as  ágimus  tí-  bi  propter  mágnam  gló-ri- am  tú- am. Dó-mi-ne  Dé- us,   Rex  cæ-lé-stis, 

VvbbbbbbbxġUbbbbx7bb^%vvxbfbbfvbbx¸dvvbbxxjcbbbxygvbbxbFTvbbbbbg<vbbbbbbbb}bbbbbbbbbdbbbbbbbbFTvvbbx˛gvvbbbhvbbbbbbrdvbxfvbbbbbbbxFTvvbx≈fvbbbbbbbxfvvxdMvbb[bbbbxuhbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbxg<bbbbbbbbbbbbxg<bbb}bbbbbbbbb8bb&ç^vbbbbxjvbxbbbuhbb˝
Dé- us   Pá- ter  omní- pot-ens.  Dómi-ne  Fí-li    u-ni-gé-ni-te   Ié- su  Chrí-ste. Dó- mine  

Vbbbbbbbbbbbbxg<bbbbbbbbxg<bbbbbb[bbbbg˙Uvbvx7bb^%vvxfbbfvbbxdMvb[bvx7bb^%vbxrdvxFTcvxg<vvxbbbxg<bb}bbbbbbbbbbbbbbbxdvvbbFTvbbxgcbbbbbbtfvbbbxhvbrdbbbbbbbbbbbbxfbbfvvbdMvb[vbbbdvvFTvvbgvbbbbbbbrdbbbbbbbbbbfbbfbbbbbbbdMbb}˝
Dé- us,  Agnus  Dé-   i,  Fí-  li-  us  Pá-tris.  Qui  tóllis  peccáta  múndi,  mi-se-ré-re  nó- bis.

VvbbbxbbbbbbbbbbdvvbFYvbbbxhcbbbxGYvvbjvbbbxxuhbbbbbbbbbbbbxg<vvbbxbxxg<vb[vbdbbbbbbbbFYvvbh.cbbbgvbbbbbbçhbbbbbbbbbbjvxbbbuhbbbbbxjvvbbxxjkjcbbg<bbbbbbbbbbbbbg<v}cxxxxxxxxbbbx¨ˆfkjvbbKOvbbvx√kvvbbxkbbbbbbbbbbbbbbbbbbx8bb&ç^bbbbbbbbbjbbbbbbÔ
Qui  tóllis  peccá-ta  múndi,   súsci-pe  depre-ca-ti-  ó-nem  nóstram. Qui   sé-des  ad  déx- te-

Vvbbbbxxuhvcvbbbbbxg<cbg<vbb[vbbvxgvvxHUvvbxjvvbbbygvvbfbbfvbbbxdMbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbdvbbFTvbbxgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbxtfbbbbbbbçhvvbbbbfcbbxD$bbbbbbbbbbbbbbbxf,v}vvbGYvvbbxjvvbJIvbbbbbbbbbbbbbbbbb7bb^%vvbFTvvbbg<v}vbbÎ
ram  Pá-tris,  mi-se-ré-re  nó- bis. Quóni- am  tu  só- lus  sánctus. Tu  só-lus  Dó-  mi-nus.  

VvvbbxdbbbbbbbbbbbFTvbbbbxgctfvvvbbbçhvvbbxfcdMvb[vbbbbbxuhvvuhcvbbbxg<bbbxxvvbbbxg<v}bbbbbbbbbbbbFˆIcvvxkcbbbbuhcxjvvbbbygvbbbbg<vb[bbxdcvbbxFYcçhvvbxhcbbbbxg˙Ubbbbbbbb7bb^%bbbbbbbbÏ
Tu  só-lus  Al-tís-si-mus,  Ié- su  Chrí-ste.    Cum  Sáncto  Spí-ri- tu,   in  gló- ri-  a  Dé-   i     

VvvbbbfbbfbbbbbbbbbbbdMbbbbbbb}bbbbbbbjbbuh∆v8bb&^bb7bb^%bvbbbbFT<Mbbbb}ccvbbxvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbb
Pá-  tris.     A-               men.
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THE LITURGY OF THE WORD

FIRST READING: Acts 4, 32-35

They were of one heart and mind.

RESPONSORIAL PSALM: Confitemini Domino quoniam bonus. Ampleforth Gradual
Ps 117, 1. ∕ 2-4. 13-15. 22-24

XvbfcvvbbbbbbbbFT˘6cvbbbbbgcbbbbfcbbµavbbbbbbbbb[vbbhvvbbbbbbbb̄JIbbkvvbb̈ugbbbbbbbbf,vbbbbbbbbbb}cbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcccccccb
IVE  thanks  to  the  Lord   for  he     is  good.

SECOND READING: 1 John 5, 1-6

Whoever is begotten by God conquers the world.

SEQUENCE: Victimæ paschali laudes. Gregorian Chant
¶ Please stand.

Sung by the Monks.

Bbbsvvbbbbbbbacbbbscbbfcbgbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbsmvv[vbhcbbbbgbbbbbbbbdcvvbbbbbbbbbgbbbbbbbfvbbbdbbbbbbbbbbbsmv}vbbbhbbbbbbbbbbbbkcbblbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbhbbvbbbbbh.vv{vvbbbbbvhbbbbbbgbbbbbÓ
ICTIMÆ  paschá- li  láudes *  ímmo-lent Christi- á- ni.     Agnus  re-démit   ó-ves:  Chrístus

Bvhbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbfcvbbbbbdbbbbbbbsmvv[vbfbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbsbbbbbbbbbdbbbbbbbsbbbbbbbbbbbancbbbdbbbbbbbbbfbbbbbbbbdbbbbbbbbsmv}vvvbbhcbbkcblbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbhbbbbbbbbbbh.vb[vbbhbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbhbbbbbbbbgbbbvbbbbbbbbfbbbbbbbbdbbbbbbbbÍ
ínno-cens  Pátri     re-conci- li- á- vit  pecca-tó-res.   Mors  et  ví-ta  du- él-lo   confli-xé-re  mi-rán-

Bvbbbbbbbsmvbbb{vvbbbfcbbbbgbbbbbbbbbbscbbbbbbbbdbbbbbbbbsbbbbbbbbbaNcvbbbdbbbbbbbbbfcbbbbbbbdbbbbbbbsmvb}vbbbbbbbácbbbbbabbbbbbbbbbbsvbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbgbbbbbbb≤esvv[vvbabbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbsbbbbbbbbdcbbbbabbbbbbbsm}Ïb
do  :  dux   ví-tæ   mórtu- us,   régnat   vívus.   Dic   nó-bis   Ma-rí- a,    quid   vi-dís-ti   in  ví- a?     

Bvbvbbfbbbbbbbhcbgccbbbbbbbbbhbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbrdcsmvv{bbbbscbbbbbbbgbbbbbbbbfbbbbbbbgvvbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbgbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbbbbsmv}bbbbácbbbbabbbbbbbbbsbbbbbbbbbfcbbgbbbbbbbb≤esbbbb[bbbbbbbabbbbbbbfbbbbbÎ
Sepúlcrum   Chrís-ti   vi-véntis,   et   gló-ri- am   ví-di   re- surgéntis:   An-gé- li-cos  téstes,   su-dá-

Bvbbbbdbbbbbbbscbbbbbbdcbbbabbbbbbbbbbsmv}vvbbfbbbbbbbbbhbbbbbbbbgcvvbbbbbbbbbhvbbbbbbfcvbbbbbbbgcbbbbbbbbbbrdbbbbbbsmvv{vvbbbbbbbsbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbrdbbbbbbsmvbbb}bbbbbÓ
ri- um,  et  vés-tes.   Surré-xit   Chrís-tus   spes   mé-  a:    præ-cé-det   sú- os  in   Ga- li-lǽ- am.
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Bvvbbbbbbhbbbbbbbbbbkccbbblbbbbbbbbbbbhcvbbbbhbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbhvvbbh.vb[bbbbhcbbbbbkbbbbbbbbbgbbbbbbbbfcdbbbbbbbbbbbbsmvv{vbbbabbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbdcbbbbbgbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbh.v[bbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbbsmv}Í
Scímus  Chrís-tum  surrex- ís-se    a   mórtu- is  ve- re:    tu  nó-bis,  víc-tor  Rex,  mi- se- ré-  re.  

BvbbsdsbbbbbbbbbbbbAWnmvbb[vbbbacbfbcescvbsmv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
A-  men.  Al- le-  lú-  ia.

Translation

ACCLAMATION AT THE GOSPEL: Quia vidisti me, Thoma.
Alleluia: Gregorian Mode VI Jn 20, 29

Bvbbbbfcbbgcvbhcbbf,vv[vvvGYcbgcbfcÂwavv[vvbfcGYcbtfcvbbf,v}ccccccccccccccvbbb
L-  LE- LÚ- IA,  *  al-  le-  lú-  ia,      al-  le-  lú-  ia.                                   

∕ You believe in me, Thomas, because you have seen me, says the Lord; 
blessed are they who have not seen me, but still believe!

GOSPEL: John 20, 19-31

Eight days later Jesus came and stood in their midst.

THE LITURGY OF THE EUCHARIST
ANTIPHONA AD OFFERTORIUM, VIII: Angelus Domini. Graduale Romanum

Mt 28, 2. 5. 6
Sung by the Schola Cantorum.

ANGELUS Domini descendit de cælo, et dixit mulieribus: quem quæri-
tis, surrexit, sicut dixit, alleluia.

The Angel of the Lord came down from heaven and said to the women: 
“The One whom you seek has risen, as he said he would.”, alleluia.

VI

A

To the Paschal Victim, Christians, offer a sacrifice of praise.
The Lamb has ransomed his sheep; the innocent Christ

has reconciled sinners with the Father.  
Death and life confronted each other in a prodigious bat-

tle; the Prince of life who died, now lives and reigns. 
Tell us, Mary, what did you see upon the way?” 
“I saw the sepulchre of the living Christ; I saw the glory

of the Risen One.  
I saw the angels, his witnesses, the shroud and the gar-

ments.  
Christ, my Hope, is risen; he will go before his own into

Galilee.” 
We know that Christ is truly risen from the dead; O Vic-

torious King, have mercy on us.  Amen. Alleluia.



SANCTUS: Mass I – Lux et origo
X. S.

VbbgccbbxFTbb$#Mvb[vbbbbbdƒTvbbbbbFTbb$#Mvbb[bbbbbbb̧dbbbbbbbbbbbbbbgcvbbbjvvbHUvvbbj>cbbbbbbbjvvbbbbb÷uhbbbbbbbbbbJIvvbb7bb^%vxbbxxg<vvbbx]bbbbbbbbbbbbbıˆFI9bbbbbbbb√kvvbbxkcbbbbbbbbbbbbjbbuhvbxjvbbbbjkjb˝
ÁNCTUS, * Sánctus,    Sánctus  Dómi-nus  Dé-  us  Sá-ba-    oth.  Plé- ni  sunt  cǽ- li   et   

Vvbbbbxg<vvbg<vbbx[vbbbg˙v7bb^˛%vbbbbfvbxFTvvbbbx¯rdvbbbdMv]vvbdvbbbbbbÁD&vvbbbxjbbuhvbbbjcbxjkjvbbxxg<vvbbbxg<v]vvbbbxˆFIvvbbijvvKObbbbbbbbxkcvvbxkbbbbbbbbbbb÷uhvbbbbbbxj>vbb[bbxbbjvbbbbbbbbbbbbjbbuhbbbbbbbbbjbbbbbbbÔ
térra   gló-      ri- a  tú- a.  Ho-sánna      in   ex-cél-sis.  Be-ne- díctus  qui  vé-  nit    in  nó-  mi-

VvxbbbbbbjkjvvbxygvvbFTvvbbbg<vb]bbbbbbbbbbbbg˙v7bb^%vbbbFTc¯rdvvbbẍDUbbbbbbbbbbbuhvvbbxjkjbbjvvbxg<v}cvvbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbb
ne   Dó-mi- ni.   Ho-      sánna     in  ex-cél-    sis.

AGNUS DEI: Mass I – Lux et origo
XV. S.

VvgvvbbbbbbbxFTbb$¸#bbbbbbbbbbxdvvbbÂGUvbbb[vbbvbbbxjvvbbxJIvvbbxÇjcbbjvvbx÷uhvvbbxJIcbbbx7bb^%vvg<vbb{vbbvdvvbbFYvvbxgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^bbxxxxjcx7bb^%vvbg<bb}vbbbbbgcbFTbb$¸#vbÎ
-GNUS Dé-  i, * qui  tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   mi- se-ré-             re  nó-   bis.    Agnus  

VvvxbbbbbdvvbbÂGUvbb[vbbbbbbbbbjvvbxJIvvbbbxÇjcbbxjvvbb÷uhvbbbbbxJIcbbbb7bb^%vbbbxg<vbb{vbbbdvvbbbxFYvbbbbbbbgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^vbxjbbbbbbbbbbbb7bb^%vvxg<bb}vvgcbFTbb$¸#vvbbdvvbxxÂGUvbbx[vcjvxxbbbÔ
Dé-  i, * qui  tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   mi- se-ré-             re  nó-   bis.    Agnus  Dé-  i, *  qui  

VvvbJIvvbxÇjcbbxjvvbbbb÷uhvbbbbbJIcbbbbb7bb^%bbbbbbbxg<vbb{vbbdvvbbFYcbxgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^vbbxjcbbx7bb^%vvbg<vbb}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbcc
tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   dó-na  nó-             bis  pá-   cem.

COMMUNION ANTIPHON: Mitte manum tuam et cognosce. Ampleforth Gradual
cf. Jn 20, 27. ∕ Ps 117

¶ Please sing the Communion Antiphon alternating with the psalm verses sung by the cantors.

BbbbbfbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbFTbbbbbbbbbbbbb≥gbbbbbbbb[bbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbb\bbjbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbb˘y˘gbbbbbbbbb[bbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb˝
E-SUS  spoke to  Tho-mas:  Put  your  hand  here,  and see the   place  of the  nails.  Doubt

BvbbbbbbbgbbbbbbbbbrdbbbbbbbbbsbsbbbbbbbbbbbbabbbbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbµFTbbgbbbbbbbbb[bbbbfbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbf,bbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
no  longer,  but  be-lieve,   al- le- lú-  ia.
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EASTER DISMISSAL:
After the Blessing, the Easter Dismissal is sung.

Bvbbbgcbbbbgcbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgcbbbbbgcbbbgbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbv˘çhvbbbbbbbbbgcbbbfcG^cbbh.vv[vvbhcGÎbb&ç^%cfGYcbbyg.,vv}cbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
O   forth,  the  Mass  is  end-ed,  al-  le-  lú-  ia,     al-  le-       lú-   ia.

Bzvvbbbbbbbbbbbbcbbbbgcbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbv˘çhvbbbbbbbbbbbbbbgcbbbfcG^cbbh.vv[vvbhcGˆIbb&ç^%cfGYcbbyg.,vv}cbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbcbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbb
± Thanks  be  to  God, al-  le-  lú-  ia,     al-  le-       lú-   ia.

RECESSIONAL HYMN: The Strife Is Over Tune: vicTorY
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